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A féktelen sajtó megrendszabá- 
lyozása.

Nem nagyon régen, a közelebb le
folyt választások után, adtunk kifeje
zést abbeli meggyőződésünknek , hogy 
a sajtó útján elkövetett visszaélések 
orvoslása tekintetéből, tenni kell vala 
mit, hacsak a sajtót állandó visszaélé
sek tanyájává állandósítani, s az állami 
tekintélyt, magánbecsliletet a féktelen
kedő szenvedélyeknek feltétlenül ki
szolgáltatni nem akarjuk.

E felszólalásunk indoka közel fe
küdt , hiszen tudja mindenki, hogy 
egy mindenfelől veszélyes irányzatúnak 
felismert, s épen e miatt elitéit áram
lat — az antisemitismus — itteni köz
lönye , mit vitt véghez, hogy meg
bontsa a felekezeti, társadalmi jó egyet 
értést, 8 a magánbecsületet, mely nap 
nap után a leghevesebb és indokolat
lanabb támadásokat volt kénytelen tűrni, 
s szenvedte megtorlás nélkül a vett sér
tések fájdalmait a félrevezetett tömeg 
újongása közben.

Azt is tudja mindenki, hogy sem mi, 
sem pártunk nem maradt piszkolatla- 
nu l, s mégis nem kívántuk szabadsaj
tónknak olynemü korlátozását, mely a 
sajtószabadság dőlésével, a czenzura és 
más reakczionárius intézkedések beho
zatalával lett volna egyértelmű.

Reformokat óhajtottunk , melyek hi
vatva lettek volna a sajtótörvény hiá
nyait pótolni. reformokat, melyeket a 
nemzet józan közvéleménye 1869 óta 
folytonosan hangoztat.

Be kell azonban ismernünk, hogy 
e téren tovább mentünk, sem mint azt 
a psalus reibublicae“ vei összeegyeztetni 
lehetséges volna.

A féktelenkedő sajtó viselkedése 
égető szükséggé teszi, hogy reformok 
helyett rögtön segítsünk az elviselhet- 
len helyzeten, — k iv é te le s  rendsza
bályokkal.

TÁRCZA
A drágakövekhez fűződő mythosz és 

babona.
A gyémánt szemkápráztató ragyogása, a 

smaragd üdítő zöldje, a rubin égő fénye, az 
ametlnszt bánatos színe, a topáz eleven csillo
gása s az opál szende sziujátéka, már a lég  
régibb időben nem miudeunapi hatást gyako
rolt a szemre, lélekre és szívre egyaránt. 
Hiszen a fénylő tárgyakat még egyes állatok 
is szeretik. Ismerjük a szarka és holló tolvaj 
természetét. Hát még a majmok, ezek valódi 
műértelemmel viseltetnek a drágakövek iránt. 
S midőn még ma is arról győződünk m eg, 
miszerint a műveltség legalsó fokán levő 
vadnépek is előszeretettel vonzódnak az ő 
fogalmaiknak megfelelő széphez, toliakkal, 
festékkel s klárisokkal ékesítvén föl testüket: 
bízvást elmondhatjuk, hogy az embernek a 
szép kövek iránt való vonzalma már a leg- 
kesdetlegesebb korba is visszavihető, mert 
annyit határozottan állíthatunk, hogy a drága
kövek figyelemre méltatásának kezdete már 
az őskor népeinél is megvolt. S ha azt vizs 
gátjuk , micsoda tulajdonságokkal kell az 
egyes tárgyaknak fölruházva lenni, hogy az 
emberek kitüntetésre érdemesítsék, mint ilye
nek szép külsejük, sziuük s fényük jelent
keznek. Mert hát a szemek azon hiú érzéki 
szervek, melyek csillogást és fényt keresnek; 
ezek gyönyörködnek a kinyílott virág pom
pájában s még inkább a ragyogó gyémánt
ban , a pompás szinü rubin és smaragdban, 
vagyis általában az ásványok „szépeiben* 
a drágakövekben.

A Tisza-kormányt senki türelmet
lenséggel nem vádolhatja. Hiszen az a 
támadás, az a gyalázkodás, a melyet 
tiz éven át tűrt és szenvedett, megvé
delmezi e vád súlyától, s ha most, 
midőn negyedízben fejezte ki a nemzet 
többsége iránta való bizodalmát, nem 
akar tovább czélláblája maradni a fék
telenség ádáz támadásainak. ki érezheti 
magát jogosítva, hogy szándékában, 
ha a sajtó visszaéléseit elfojtani szán
dékozik , reakcziót keressen ?

Az ellenzék bizonyára nem, mert 
az ő határt nem ismerő, s minden esz
közzel fegyverkezett támadásai épen 
arra valók voltak , hogy a szabadelvű 
pártot és kormányát végre, a védeke
zés azon neméhez szorítsák, melyet a 
szükségben legalkalmatosabbnak tart, 
hogy alkotásait, az államot, a társa
dalmi békét, a köznyugalmat azzal 
megvédelmezze.

Avagy azt akarják elhitetni , hogy 
T isz a  és pártja nem bírja az önvé
delmi jogot legalább is oly mértékben, 
mint ez az ellenzéket megilleti? Vagy 
azt kívánják egy nagy párttól és annak 
lángeszű vezetőjétől, hogy mikor a nem
zet többsége, a tizenkettedik évre is 
megajándékozza nagymérvű bizodalmá
val, arra kárhoztassa magát, hogy véd
telenül, fegyvertelen kézzel álljon ellen
felei támadásának zápora alá?

Ezt józan észszel senki T isz á tó l 
és pártjától nem kívánhatja, abban 
pedig, hogy minő fegyvert választ, 
korlátolni akarni, legalább is — naivság.

Azt lehet kérdeznie az ellenzéknek . 
hogy igaz-e, mikép az államhatalom 
rendes eszközei nem elégségesek a 
féktelenség leküzdésére? De ha erre fe
leletül veszi, hogy igaz , nincs joga a 
fegyverre is rámutatni, a melylyel ezt 
a kormány leküzdeni köteles.

Mi, kik a szabadelvű pártnak tagjai 
vagyunk, nem egy esetben tapasztal
tuk , hogy a féktelenkedő sajtóval szem

II. Frigyes porosz királyról mondják, 
hogy élete utolsó napjaiban a maga fölvidi- 
tása végett gyakran előhozatta drágaköveit s 
órabosszant is elmerengett azok szemlélésében.

A drágakövekhez, minden rideg merev
ségük daczára , a természet bizonyos szelle
met , költészetet csatolt. Ezek a szervetlen 
ország virágai, mint a hírneves ásványbúvár 
Hány magát kifejezi. Ugyauily értelmet 
jelez latin elnevezésük is: „gemma“, mi rü
gyet, bimbót jelent. Innen magyarázható, 
hogy alig van mythosz, mese vagy költészet, 
melyben drágakövek ne szerepelnének; mert 
ha az ember valami magasztosát, tündöklőt 
akart jelölui a szellemétől terén, a legörö- 
mestebb e vagy ama drágakővel hasonlitá 
össze. így az indusok kilencz legkitűnőbb 
költőiket kilencz drágakővel hasonlítják össze 
s legnagyobb költőjüket Kalidasát, elnevez
ték a költészet gyémántjának. A szerelmes 
lélek nyelvének tárházában föltalálhatók : ara
nyom , gyöngyöm, gyémántom, rubintom s a 
titkosan ejtett könnyek jelzésére a drága 
gyémántcseppek.

A zsidók legrégibb történetírója Mózes, 
12 drágakőről tesz említést a főpap ruhájának 
előrészén, melyek az izraeliták 12 törzsét jel
képezték , s azok nevei az egyes kövekbe 
kor és rang szerint a következő sorrendben 
valónak bevésve: Karneol =  Ruhen , topáz =  
Simeon, smaragd =  Levi, rubin =  Juda, 
zafír =  Issachár, chalcedon =  Zebulon, já- 
czint =  Naplitali, achát =  Dán , amethiszt =  
Gád , chrisolith =  Asser , ónix =  József, jás- 
pis b  Benjamin. Egy még Krisztus előtt öt 
századdal írott tanköltemény elősorolja a drága 
köveknek tulajdonított misztikus bűverőket, 
melyekért szokat mint a rosszat eltávolító és 
•  jót vonzó, rokonszeuvet gerjesztő talizmá

ben fegyvertelen az államhatalom. Lát
tuk a különféle esküdtszéki felmentő 
ítéleteket, melyek az államhatalom sé
relmeit , a felizgatott, félrevezetett, és 
a féktelenségben gyönyörködő tömeg 
újjongásának szégyenével tetézte ; láttuk 
midőn a felekezeti izgatás miatt esküdt
szék elé állított vádlottakat az antise- 
mitikus áramlattól elragadt esküdt urak 
felmentették, s ez a látvány meggyő
zött arról minket is, hogy a kivételes 
rendszabályok behozatala. talán még 
sem egyenlő a reakczióval, s hogy ha 
ezt T isza K álm án és szabadelvű 
pártja megcselekszi, nem jő magával 
ellenkezésbe, mint a hogy az ellenzéki 
sajtó ezt hangosan állítja.

A kérdés ugyanis a körül forog: 
van e az országban olyan fenyegető 
veszedelem, mely nemzetiségi, faj - és 
osztálygyülöletre vezet, s ha van, ele
gendők-e arra az államhatalom rendes 
eszközei, hogy ezekkel küzdje le azokat?

E kérdésre a felelet az , hogy igenis 
van ilyen veszedelem, s hogy a rendes 
eszközökkel ezt elhárítani nem lehet.

A ki kételkedik ezen, olvassa a 
románok lapjait, kik nyiltan hirdetik , 
hogy p ro v o k á ln i fognak  a 100 
év e lő t t i  id ő k re , m ert nem a k a r 
nak v á lo g a tn i az eszközökben . 
Vagy olvassa, hogy ne kelljen mesz- 
szire mennie, a városunkban megjelenő 
„T—g“-et. a melynek szerkesztője „sze
mélyes szabadságának áránu is hirdet 
oly tanokat, miket semmiféle rende
zett államban büntetlenül hirdetni nem 
szabad. S ha a nyilvánvaló tények ké
telkedését eloszlatják, vegye kezébe az 
ellenzék egyik nagytekintélyű vezéré
nek Jászberényben elmondott beszéd
jét, 8 olvassa: hogy a sze llem i 
á ra m la to k k a l,  s azok veszélyei 
e lle n  csak  sze llem i fe g y v e re k 
kel k e ll küzdeni.

Bizonyára el fog mosolyodni, vagy 
mit mondunk? el fog szomorodni e

nokat viselték. Itt a többek között a kristály
ról az vau mondva, hogy a ki ezzel kezében 
lép az Istenek templomába, kérésének még 
az Istenek sem képesek ellentállani s kíván
sága minden bizonynyal teljesül.

Jámbor keresztyének a drágakövekben 
a tizenkét apostol képmását látták. A szikla
kemény jáspis jelképezte Pétert, mint az 
egyház épületének kőszálát; a világoskék 
zaphir András bizalmát ameuuyben; chalce
don a szeretettel telt Jakabot; smaragd a 
szeplőtlen és szelíd Jánost; sardonix a barát
ságos Fülöpöt; a vérvörös karneol a vértanú 
Bertalant; chrisolith az ihletett Mátét; a kétes 
színű beiül a hitetlen Tamást; topáz a művelt 
ifjabb Jakabot; chrisopras a vidám életű Má
tyást. Az állatöv csillagképei is megtalálták 
megfelelő képviselőiket a „paradicsom dicső
ségének maradványaiban,* mint egy arab 
monda a drágaköveket nevezi. Sőt még a 
négy elemnek is kijutott a maga része, a 
mennyiben a gyémánt jelenté a levegőt, a 
rubint a tüzet, a zafír a vizet és a smaragd 
a földet.

De a drágakövek becsét még inkább 
emelte azon körülmény, hogy azoknak gyógy- 
erót és mivel az ókorban a gyógyászat és 
varázslat karöltve járt egymással, természet
fölötti varázserőt is tulajdonítottak, Plinius 
szerint a gyémánt megszünteti a méreg erejét, 
elűzi a félénkséget, föléleszti az önbizalmat. 
Egy másik, korának bámult természettudósa 
azt írja róla: baloldalra kötve használ az ellen
ség, vadállatok s kegyetlen emberek ellen, 
távol tartja a veszekedést s elűzi a képzelet 
Hagymázos képeit. Ugyancsak Plinius hisz a 
drágakövek csillapító és gyógyító erejében s 
csak a varázslók ostobasága ellen harczol, a 
kik csodatevő kövekről is regélnek, mint a

tétel felett, mert az nem jelent mást, 
minthogy az Í ro tt  szó nem a lk o t 
ha t az á llam  á lta l  m e g to ro lh a tó  
v é tség e t; tehát rajta, a sajtó fékte 
lenkedjék tovább is!

A p p o n y i A lb e rt először akar kí
sérletet tenni a világtörténelemben: 
hogy a b ü n te tő  ig a z s á g s z o lg á l
ta tá s t  le feg y v e rezze  a sa jtó  el le 
n éb en , mert hiszen a legszabadabb 
köztársaságok is büntetik a sajtóvét
ségeket, egyedül a mi ellenzékünk 
nagyhírű vezére kíván a „ sze llem i 
á ra m la to k  e l le n ,  sz e lle m i fegy- 
v e re k e t“ a lk a lm azn i.

Aztán mit is akar tulajdonképen a 
szabadelvű kormányzat, a mi annyira 
megzavarta ellenzékünket?

Akar kivételes rendszabályt a lá
zitó sajtó ellen, a politikai és szemé
lyes jogokat azonban legkevésbé sem 
kívánja érinteni. Megmaradnak a sze
mélyes és politikai szabadság minden 
garancziái épségben, a sajtó szabadsá
gát sem alteralja, csak bizonyos vét
ségek megtorolhatását veszi ki az es
küdtszék kezéből.

Ezeket akarja, és bizony nagyon 
helyes, hogy akarja.

Az ellenzéki sajtó azt vitatja, hogy 
a kormány mindezeket elérheti rendes 
eszközökkel. a kormány ellenben , mely 
a rendes eszközöket eredmény nélkül 
alkalmazta, ellenfeleivel szemben a ren
des eszközökkel kezében fegyvertelen
nek érzi magát.

Ez az a különbség, mely az ellen
zék és a mi felfogásunk között van.

Mi határozottan a kormánynak adunk 
igazat, s nem keveredünk ellenmon
dásba magunkkal, mert el kell ismerni, 
hogy igaza van T isz a  K á lm án n a k , 
mikor azon kijelentésére hivatkozik. 
melyet a múlt évben tett: hogy  ha a 
d e s tru k tiv  s a j tó  to v áb b  is fo ly 
ta tj am  ü k ö d ésé t, nem fog v i ssza

melyek láthatlauná tesznek, a nagyok jóin 
dulatát fölkeltik, ékesszólást kölcsönöznek 
stb. A varázslók a drágakövek hazájába s a 
hozzájuk fűződő mythoszokhoz vezetnek ben
nünket, nevezetesen keletre. Afrika legna 
gyobb gyémántját, az úgynevezett „Dél Af
rika csillagdát néger birtokosa mindenféle 
betegségek gyógyítására használta. Az egypto 
miak ametbisztet, opált, achátot, jáspist és 
karneolt hordtak talizmánképpen a betegségek 
és bűvölések ellen. Ezt a keleti „kőtudo- 
mányt* a középkor túlcsigázott képzelődésfi 
bölcsei nyugaton is meghonositák, s a drága
köveket egészséget, szépséget, gazdagságot, 
tisztességet, szerencsét előmozdító tulajdonsá
gokkal ruházták föl. Mindenki viselt valami 
„talizmán kövecsekét » ezeket kapcsolatba 
hozták a planétákkal, évszakokkal, sőt még 
a hónapokkal is. MindeD hónapnak megvolt 
a ma;»a köve, mely ekkor különös hatálylyal 
birt. Hogy az egyes hónapokra szóló köv két 
egymással föl ne cseréljék, mind a izen- 
kettőt egy zsinegre fűzték s valamennyit 
mindig magukkal hordták.

Ezen gyógy hatások miatt a gyógys í t é 
szeknek nemes és kevésbbé nemes köveket 
is kellett tartani, igy pl. egy 1574 diki bran
denburgi gyógyszertári számla szerint az 
amethisztnek, topáznak, berillnek , gránátnak, 
rubinnak; smaragdnak, hegyi kristálynak 
nehezéke hat fillér s öt garas között inga 
docott, de a gyémántnak nem volt árszabása. 
Egyes családoknál különösen kedveltettek a 
„vérkövek“ — vörös vaskövek — szemfájás, 
vérhányás s több efféle ellen. Ki azonban 
vérhányásban szenvedett, vöröspettyes gyűrű
kő bordása által is segíthetett magán s azt 
mondják, hogy már a második században élt 
híres pergamumi orvos Galenus állandóan
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riad n i a k iv é te le s  r e n d sz a b á 
ly o k tó l  sem.

Azt sem lehet szemérevetni. hogy 
eleget nem várt volna.

Várt, várakozása azonban haszta
lan volt.

Ha tehát most a kormány a magyar 
állam tekintélyének. a társadalom, fa
jok és felekezetek békéjének érdeké
ben tenni akar. adjuk meg neki az 
igazat 8 szándékának gán solásával ue 
akarjunk az ellenzék olcsó dicsőségének 
részeseivé lenni, kik a féktelenkedő sajtó 
bősz támadásait, támadásainak bom
lasztó munkáját, oly közelről szemlél
tük és a közérdekben fájlaltuk.

r 5 —r.

N é p isk o lá n k ró l.
(Válaszul t. Virányi Ignácz úrnak.)

Virányi Ignácz főreáliskolai tanár ártól 
egy ezikk jelent meg a „Kecskeméti Lapok4 
legutóbbi számában „Népiskolánkból“ (?) 
czimen, melynek lényege az, hogy egy osz
tályban 100 gyermeket sem tanítani sem 
nevelni nem lehet úgy, mint kevesebbet le
hetne, hogy tehát a népiskolai osztályokat 
szaporítani kell.

Ez tehát azon nevezetes „vélemény", 
melyet a t. tanár úr népoktatásügyünkről oly 
régen táplál , s melyet végre most napvilágra 
hoz. Történt ugyanis nem régiben, hogy egy 
fóreáliskolai tanár úr többek jelenlétében oda 
nyilatkozott, miszerint Virányi Ignácz urat 
azért hagyták ki az iskolaszéki tagok sorá
ból , mert az egész iskolaszékben egyedül 
neki volt „véleménye“ a népoktatásügyről. 
Ntm tudom, az iskolaszék ilyetén kicsinylé- 
sét, avagy Virányi Ignácz úr ilyetén dicsőíté
sét tartsam-e nagyobb vakmerőségnek.

No de nem ezért fogtam tollat, sem nem 
azért, hogy t. Virányi Ignácz úr czikkének 
lényege ellen küzdjek, mert hogy 10> gyer
mek egy osztályban sok, és hogy ennyit sem 
tanitaui, sem nevelni nem lehet úgy , mint 
kevesebbet, az az iskolaszék összes tagjai 
előtt világos, sőt világos volt már régen. 
Virányi úr tehát olyasmit bizonyított, a mit 
mindenki régen tud.

A miért tulajdonképen tollat fogtam, az 
a kérdéses czikknek bevezető része, továbbá 
némely olyan állítások, melyek épen úgy 
nem felelnek meg az igazságnak, mint a be
vezető rész.

T. Virányi Ignácz úr mindig 100 gyer
mekről beszél; hát hiszen volt ilyen osztály 
is, de hogy ez a baj olyan nagyon általános 
volna, annak illustrálására szolgáljanak a 
következő adatok. Az I88s 4-ik tanévben 19 
osztályban volt a létszám 80 nál kevesebb, 
12-ben érte el vagy haladta meg a 80-at. és 
csak 4 ben a százat. Az sem egészen úgy 
van, a mint Virányi úr állítja, hogy „a tör
vény mint maximumot 80 at említ“. Ugyanis 
az 1868. évi 38. trvczik .'14. § a igy szól: 
„Egy tanító 80 növendéknél többet rendesen 
nem taníthat. Kendkiviili esetekben az illető 
»kólái felsőség adhat reá engedélyt“. íme 
tehát a 80-ról nagyobb létszámot is meg lehet 
egyeztetni a törvénytisztelettel.

A ezikk ben kifejtett azon nézetre, hogy 
a gyermekek az olvasásban és számolásban 
azért nem tehetnek nagy gyakorlottságra 
szert, mert egy-egy gyermekre csak kéihe 
tenként egyszer kerül a sor, legyen elég 
megjegyezni, miszerint ez igaz volna, ha nem 
tö m e g ta n ítá s  volna iskoláinkban, hanem 
minden gyermeket külön tanítanának s addig 
a többiek lármáznának. Egy tauférfiúnak 
azonban tudnia kellene, hogy a gyermek 
nemcsak akkor gyakorolja magát az olvasás- 
és számolásban, mikor épen felszólittatik, 
hanem akkor is, midőn szemeivel kiséli má
sok olvasását, vagy ügyel a számolásra.

„A tanító tudja, hogy a felsőbb hatóság 
az ő munkásságát azon perczent szerint mér 
legeli és ítéli meg, melyet a felsőbb osztályra 
képesít“, tehát „átküldi a gyermekek zömét 
és igy a jobbakkal átsurran a gyöngébb, sőt 
teljesen gyönge is és a következő évben 
osztályának nyűge lesz; itt is megunják és 
csakhogy szabaduljon tőle, mert nem boldo
gul vele, meg hát a perczentet is emelje, 
a tanító ismét tovább küldi stb. Innen van, 
hogy sok gyermek a 4 osztályt be végezve 
uem tud olvasni“. Ezeket írja Virányi Ignácz 
úr. E lapok hasábjain nem nagyon régen volt 
alkalmam és épeu Virányi úrral szemben k i
mutatni , hogy a perczentuális kimutatás mire 
való és miért kell alkalmazni; de ugyanakkor 
határozottan kimondtam azt is, hogy soha egy 
tanitó munkásságát sem ítéli meg a felsőbb 
hatóság c su p á n  az átbocsátottak perczentjé- 
ből, s hogy soha egy tanitó sem részesült 
semmiféle rosszalásbau c su p á n  azért, mert 
aránylag keveset képesített felsőbb osztályra. 
Ámde ez Virányi úrnak fixaideája, melyre 
minduntalan visszatér, vagy ha nem az, akkor 
neveze meg azon tanítókat, kik egyedül és 
kizárólag a csekély perczent miatt a legese 
kélyebb dorgálásban is részesültek a hatóság 
részéről.

Midőn pedig Virányi úr a fentebb idézett 
sorokban az egész tanítótestületnek azt im- 
putálja, hogy kötelességéről megfeledkezve a 
gvöngébbeket, sőt teljesen gyöngéket is fel
sőbb osztályba küldi: ezt én mint ráfogást a 
tanítótestület jó hírneve éedekében határozot
tan visszautasítom. A felsőbb hatóságot pedig 
ne tartsa annyira egyŰgyfinek, hogy akármelv 
tanítót kitűnőnek tartson csupán azért, mert 
sok tanítványát átküldi magasabb osztályba. 
Tegyen fel annyit arról a felsőbb hatóságról 
is, hogy tudja, mi mindent kell figyelembe 
venni egy tanitó értékének megbirálásánál.

A mi már most Virányi úr czikkjében a 
tanítók egészségének, munkaképességének , az. 
iskolaszék részéről való kevésbé tekintéséről, 
a munkában elpusztult tanítókról stb. van 
elmondva, arra nézve kijelentem, hogy igaz, 
miszerint iskolaszékünk minden tanítótól ko
moly és nehéz munkát követel , de az is igaz 
ám, hogy soha iskolaszék és város méltányo- 
sabb nem volt tanítói iránt a mienknél. Ennek 
megvilágítására álljon itt az említett két ha
tóságnak, iskolaszéknek és városi törvényha
tóságnak, azon két határozata, mely szerint 
a beteg tanitó egy egész évig teljes fizetésé
nek meghagyásával, a második évben pedig 
4<O frt fizetés mellett, a város terhére helyet- 
tesittetik , mely szerint továbbá a „Katio educa 
tionis“-nak előnyös pontjai a nyugdíjazásnál 
a reformált vallású tanítókra is kiterjesztet
tek , holott az igy keletkező teher alól a város 
törvény szerint fölmenthette volna magát. A

ki tanügyi hatóságainkról ítélni akar, köteles
sége a dolog ezen oldalát is mérlegelni.

Midőn végezetül kimondja Virányi úr, 
hogy az osztályok számát szaporítani kell, azt 
is hozzá teszi, hogy ebben pénzügyi tekintetek 
nem gátolhatnak. Hát ugyan mi gátolhat? A 
sok egyéb helyett azt fejtette volna ki a t. tanár 
úr, hogyan lehetne az osztályok számát úgy 
szaporítani, hogy a deficzittel küzdő városi 
pénztár is megbirja. Lássa t. tanár ú r , ebben 
az ügyben is többet ér egy szemernyi böl
csesség és körültekintés, mint egy mázsányi 
tudomáuy. Az iskolai hatóság azt tartja a vá- 
robi péuztárt is érdeklő ilyen ügyekben: lassan 
já rj, tovább érsz, s én azt hiszem, czélt 
fog érni.

És most térjünk Virányi úr czikkének 
ele éré. így szó, az: „A helyi népoktatás ügyé
ről , a múlt évben tanférfiak körében tett ked
vezőtlen nyilatkozatom reám nézve sok kelle
metlenség forrása Ion. Ez indította P. K. urat 
arra , a mit nagyon sajuáltam, hogy ellenem 
több ingerült czikket írjon és e n y i la tk o z a 
tom  le t t  fo r rá sa  azon á r n a k ,  m ely en 
gem  az is k o la s z é k  ta g ja i  k ö z ű i k i 
s o d o r t“.

Ej! ej! t. tanár úr, az ilyesmit, még ha 
igaz volna is, nyilvánosan fölpanaszolni, leg
alább is nem „chic“. Én nem tudom , mily 
okok indították az intéző férfiakat arra, hogy 
t. tanár urat az iskolaszéki tagok sorából ki
hagyták. Ha én rám lett volna bízva ez a 
dolog, úgy kihagytam volna t. tanár urat a 
következő okokból: 1) Mert az összes iskola
széki tagok között az ülések látogatásában 
egyike volt a hanyagabbaknak , az iskolaszék 
tanférfiú-tag jai között pedig határozottan 
leglianyagabb. 2) Azon időből, midőn t. tanár 
úr volt az iskolaszéki jegyző, vannak az is 
kolaszéki iratok a legnagyobb rendetlenségben, 
s akkor történt, hogy nem egyszer maga az 
elnök volt kénytelen megírni a jegyzőkönyvi 
kiadványokat.

3) A föreáliskolából kaphatott és kapott 
is az iskolaszék oly jeles tanférfiút, ki dol
gozni is akar és fog a népoktatásügy érdekében.

Végezetül még egyet! T. tanár úrnak 
kedvencz foglalkozása , hogy úgy időnkint a 
helybeli népoktatásügyet kisebbítse, annak 
állapotát lehetőleg rossz színben tüutesse fel. 
Hát hiszen passiónak ez is passió. Minthogy 
azonban t. tanár úr akkor, midőn iskolaszéki 
tag volt, tettekkel nem igen mutatta meg, hogy 
igaz barátja a népoktatásnak , sőt iskolaszéki 
tagsági kötelességét meglehetősen elhanyagolta : 
azou meggyőződésre kellett jutnom , hogy csak 
száján hordozza a népoktatás szent ügyét.

Pátthy Károly.

A Tisza biztosító bank csódugye.
A Tisza biztosító társaság ellen nyitott 

esődbe, a követelések bejelentésére kitűzött 
határidő folyó 1884. október 4-ik napjával 
já r le.

Ezen határidő kihirdetése alkalmából, a 
közvélemény és a sajtó ismét élénken foglal
kozott e szerencsétlen ügygyei, és mint ha 
az egész sajtó inspiráczió befolyása alatt állana , 
mindenütt azt láttuk kijelentve, hogy a csőd
ügynél csak az életbiztosító felek vannak érdé 
kelve, mert hát a tüzbiztositó feleket átvette 
az „Osztrák Phönix“. Pedig a tüzbiztositó fe
lek egy jó részére az ügy épenséggel uincs

még befejezve, mig az életbiztosító felek egész 
nyugodtak lehetnek az. iránt, miszerint a tö
meg , a közvélemény és a bíróság szigorú 
ellenőrzése mellett, szokásos módon felemész- 
tetni nem fognak és igy a rájuk eső csekély 
quota körülbelül biztosítottnak tekinthető. É 
tekintetben meg lehet bízni a tömeggondnok
ban is, ki eddigi eljárása Altul már kiérde
melte a közbizalmat.

Sokkal fontosabb arról gondoskodni, mi 
történik azon szerencsétlen tüzbiztositó felek
kel , kik a Tisza liquidácziójának hírére , va
gyonukat nem bízva a véletlenre, más tár
sulatnál biztosították. Volt e joguk a felszá
molásban lévő Tiszától a további befizetése
ket megtagadni? Ez kétséget nem szenved, 
mert fizetésképtelen biztosító társulatnak, a 
felek uem kötelesek a dijakat befizetni. A 
Tisza biztositó bank felszámoló bizottságának 
azonban tetszett biztosított feleiről, nélkülük 
rendelkezni és dijváltóikat egy hazánkban 
csak rossz híréből ismert, bécsi biztosító tár
saságnak kiszolgáltatni.

Ez a társaság az „Osztrák Phönix“, mely 
a Tisza biztosító bank tűzbiztosításaiért a sza
vatosságot elvállalta és most mindazon fele
ket, kik vagy az „Osztrák Phönix“ iránt 
táplált bizalmatlanságból, vagy akármi más 
okból, jobban szituált társulattal kötöttek biz
tosítást, derűre-borúra perli. Mái a perlés 
módja is inszolid eljárásra vall. Többek közt 
pl. tudomásunkra jutott, hogy 30 hevesme
gyei fóldmivest az „Osztrák Phönix“ a sze
gedi bíróságnál perelt be, — hazánkban ily 
eljárás csak a Szlávia hírhedt biztositó inté
zetnél volt eddig tapasztalható.

A Tisza tűz.kárbiztositottjai tehát kénysze- 
rittetnek, az. „Osztrák Phőnix“-nél biztosítva 
lenni és az esedékes dijakat viselni, vagyis a 
dijakat kétszeresen fizetni, habár kár eseté
ben, kereskedelmi törvényünk értelmében, 
csak a kár egyszeri megtérítésére van igé
nyünk. Hogy a Tiszánál biztosított felek fel
tétlenül megtagadhatják az „Osztrák Phönix“ 
által beperesi»ett dijváltók kifizetését , azt min
den kétséget kizárólag bizonyítja a legfőbb 
itélőszéknek egy majdnem azonos ügyben 
1878. június 27-én 394. szám alatt hozott és 
a királyi tábla határozatát helybenhagyó Íté
letének következő indokolása:

„A szerződési jogviszony természetéből fo- 
lyólag mindegyik szerződő fél a szerződési 
viszonyt csak azon személyivel, vagy szemé
lyekkel tartozik folytatni, kivel vagy kikkel 
szerződésre lépett; a szerződő felek valame
lyike tehát a szerződésen alapuló jogait és 
kötelezettségeit, ha csak a törvény kifejezet
ten mást nem rendel, vagy a felek közös aka
rata másként nem ntézkedett, a másik felet 
kötelező hatálylvnl, másra át nem ruházhatja, 
és valamely egyedileg meghatározott személy- 
Iyel megállapitot* jogviszonynak más személy- 
lyel folytatására nem kötelezhető“.

Miután pedig kétségbe nem vonható, hogy 
a biztosítási szerződés csak a fél és a Tisza 
közt jött létre; a Tisza ellen folyamatban lévő 
csőd által pedig kétségtelenné van téve, hogy 
a Tisza a biztosítási üzletet többé folytatni nem 
fogja, sőt valamennyi biztosítási ügyletére 
nézve, miután a koczkázatot viselni képtelen, 
a díjbefizetéseket el sem fogadja:

Tekintve, hogy a Tisza ezen egyoldalú 
ténye által maga részéről a közte és a felek 
közt létrejött biztosítási szerződéseket felbon 
tóttá: de a biztosítási okirat egész tartalmá
ból is kitűnik, hogy a szerződés ezéija: mi-

ilyent viselt ujján. Szerpentin serlegek elvették 
a méregnek hatását, használtak ezen kövek 
a mérges állatok harapása s különösen a 
kígyó csípés ellen is. Nálunk magy aroknál is 
a régi időben nagy tekintélyben kellett állam» 
a szerpentinnek, mint azt egy a XVI. szá
zad harmadik tizede végén készült hagyatéki 
leltár igazolja, melyben sz.óról-szóra ez áll: 
„Vagyon egy azerpentinás kő is, kit ő maga 
»/.«•gény uram Maghy Pál ember váltván 500 
aranyra becsült, hiszem hogyha úrnál volt 
volna, annál többre és nagyobbra becsülték 
tolna“. — A borostyánkő óvszerül szolgált 
isgályok s csúzos bántalmak ellen.

Gyógyhatású kövek közt szerepelt a jás 
pis is. E század első negyedében — 1824. — 
n londoni régészeti társulat egyik ülésén egy 
jáspiskővel ellátott gyűrűt mutattak be, melybe 
ó német nyelven a következő fölirat volt be
vésve:

„Oh kérünk, ments meg a pusztulástól 
Szabadíts meg a pestistől,
Hadd bosszankodjék a koporsó!"

A tudós Camillus Leonardus, Borgia 
Caesar udvari orvosa korában a nép a rubint 
csodálatos tulajdonságokkal ruházta föl. Ha 
tásos ellenméregnek tartották; ki ujján hor
dozta, a közellevő szerencsétlenséget színé
nek feketére változtatása által előre tudtul 
adta s eredeti színét csak annak elmúltával 
nyerte vissza. Egy német tudós következő 
történetet beszél el róla: „1600. deczember 
5 én szeretetreméltó feleségemmel Stuttgait- 
ból Kaiunába utaztam. Útközben bámulva ta 
pasztaltam, hogy tőle ajándékba kapottgyürűm 
pompás rubinja szép színét majdnem egésztn 
elveszté és zavaros feketét nyert s ezt még 
akkor is tnegtartá , midőn hazajövet szekrény be

zártam. Szerencsétlenséget sejtettem és sej
telmemet feleségemmel is közöltem. Néhány 
nap múlva feleségem veszedelmes betegségbe 
esett, a mi halálával végződött. Az elzárt 
rubin csak halála után nyerte vissza eredeti 
tiszta biborfényét“.

A zafirt sziutén óvszernek tartották a 
ragályos járványok ellen. Dioscorides azt 
állítja , hogy a zafír a vele egy dobozba zárt 
pókot legott megöli. Solinus szerint pedig ez 
a kő érzékkel bír a légváltozás iránt és szint 
patikus összefüggésben áll az éggel; ha az 
felleges, fény e homályos és zavaros. A sma
ragd keleten még tua is nagy tiszteletben 
részesül. Azt hiszik róla, hogy a ki magá
val hordja, bátorságot ad neki s a betegséget 
távol tartja tőle. A régi népek szemerősitönek 
is tartották. Theofrastus idejében p. o. szokás 
volt smaragd gyűrűket viselni s ezt onnét 
magvarázta, mert zöld szine a láterőre jóté
konyan hat. A régi vésnökök is smaragdot 
szoktak magukkal hordani, hogy szemeiket 
rajta megpilieutessék , ha a fárasztó mun 
kában megerőltették.

Egy szóval, alig volt olyau kő, melynek 
egy VW  más győgyerőt ne tulajdonítottak 
volna. Még ezzel mind nem érték be, fölru
házták a köveket erkölcsileg érzőerővel is. 
Így például a zafirt és smaragdot esak tiszta 
szivűek viselhették. A zafírról a buddha-vallás 
azt mondja, kiengesztel az Istennel, az imád
ság meghallgatását eredményezi s békességet 
szerez. ki viseli, annak tiszta, szeplőtelen 
életet kell folytatnia. Azt is olvassuk, hogy 
Aragónia egy királyának gyűrűjében a sma 
rágd megrepedt, midőn a király egy ízben 
tisztátalan vágyainak nem bírt ura lenni.

A gyémántnak is tulajdonítottak ily erköl
csi hatást, mint a mely szelídíti a haragot, a há

zastársak közt az egyetértést föntartja, s külö
nösen pedig akkor helyreállítja, ha valami czi- 
vódás megzavarta. Ezért a gyémánt a tartós sze
relem jelképe, s erről már a középkor költői
nek is volt tudomásuk. Egy középkori kalan
dorról pedig az van följegyezve, hogy arany
gyűrűket szokott ajándékozni, mert ezek 
szerinte a szerelmet biztosították s hozzá még 
imádottai szépségét is növelték.

Az achátnak tulajdonsága volt a rábe
szélés s a fejedelmek kegyének megnyerése. 
De Angliában úgy látszik, nem állott ily jó 
hírben, mint arról lord Byron életrajzából 
meggyőződhetünk. O ugyanis egy barátnőjé 
tői Santwellben egy acbátot sajátított el, mivel 
ez talizmán a szerelem ellen; s ez — mondá 
a fiatal lord, még pedig nem ok nélkül, — 
épen az, mire legtöbbször van szüksége.

Turistákra nézve a jáczint legnagyobb 
becsű volt, mert nemcsak az útat tette biztossá, 
hanem még a vendéglősöket is szolgálatkész
ségre hangolta hordozói irányában. Az opál 
is, legalább Leasing „Nátlián“-ja szerint, ezen 
osztályba tartozott; nevezett drámában az 
opál volt ama híres kő, „mely száz szép 
szint játszott s ama titkos erővel bírt, hogy 
Isten és ember előtt kellemessé tett.“ Mások 
azonban az opált szerencsétlen kőnek tar
tották. így a fraueziák excsászárnéjáról, Eugé
niáról azt írják, sohasem viselt opál ékszer
tárgyakat, mert ezek szerencsétlenséget hoz
nak. Szintén ily rossz tulajdonságáról ismeretes 
az onyx is, mint a mely szomorúságot kelt s 
alvás közben borzalmas képzelmeket szül.

Szerencsét hozó kövek közé tartoznak a 
zafír, smaragd és a türkiz. A zafír, szép 
zöld szine által az égre emlékeztetve, kibé
kít Istennel s az imádság meghallgatását esz
közli. A smaragd, — mit Indiában csak feje

delmi vagy legalább nagyon előkelő szemé
lyek viselhettek — élesíti az értelmet s em
lékező tehetséget, elűzi a búskomorságot s 
véd az ördög kísértései ellen. A türkiz kelet 
mondakörében előkelő szerepet játszik s kü
lönösjelentősége van a belőle metszett „dsami“ 
serlegnek, mely a halhatatlanság italával volt 
töltve 8 külső oldalán az egész világ vissza
tükröződött. Tőle függött a persa birodalom 
szerencséje s az elenyészett, midőn a „dsami“ 
elveszett. A türkizről még ma is sokféle monda 
jár szájról-szájra az araboknál. A gyémánttal 
együtt ezt is a győzelem kövének tartják. A 
türkiz, melyről jeles régészünk Ipolyi azt 
állitja, hogy a piros koráilal együtt, a ma
gyarok legkedvenczebb ékköve vo lt, mindjárt 
a jáspis után következett a nép kedveltjei 
között. Ez a kő erősítette a látást, fölemelte 
a lelket, lecsöndité az ellenségeskedést, kibé- 
kité a perlekedő házasfeleket, veszedelem 
közeledtekor megváltoztatta színét, s ha vise
lője elesett, maga összetört. A franczia szár
mazású tudós Boetius igen részletesen leirja, 
egy nagy szerencsétlenségből türkiz-gyűrűjé
nek bűvereje által történt megszabadulását. 
Őseink szerint az acbát legyőzlietetlenné tette 
a bajnokokat, gyógyított sok betegséget s a 
vele ékesített gyűrű minden körülmény között 
biztosító a sikert viselőjének. A jáspis mint 
orrvérzést csillapitó és megszüntető szer is 
szerepelt. Ha a szenvedő orra tövére nyomta 
s háromszor ismétlé e latin mondatot: „san- 
guis mane in te“ , úgy az orrvérzésnek meg 
kellett szűnni.

A „Velenczei kai inár“-bán Shylok midőn 
megtudja, hogy Jessika mnjmot cserélt egy 
értékes gyűrűn, e szavakia fakad: „Hogy 
téged a dög'ész! . . . Türkizem volt, Leától 
kaptam még legénykoromban“. Az angol
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szerint a fél a Tiszánál, kibe e részben bi
zalmát helyezte biztosítva legyen — meghiú
sult; másrészt a biztositó fél más biztositó tár
sulattal jogviszonyba lépni nem hajlandó s 
nem köteles: a felek a biztosítási díjrészletek 
további befizetésével jogosan hagyhattak fel 
a nélkül, hogy késedelembeestek volna. Sőt 
u szerződés felbontásának, ha csak a felek 
közt más megállapodás létre nem jött, az a 
következménye, hogy a felbontó fé l, felének 
a tőle nyert értéket, ugyanannak a szerződési 
viszonyból folyt minden költekezéseit, sőt uetán 
szenvedett kárát is megtéríteni tartozik. Azon 
további kifogás pedig, hogy a feleknek első 
sorban a szerződés érvénytelenítésére, illető
leg tejesítésére tartoztak volna perelni, egé
szen alaptalan, mivel egyrészt a Tisza csődbe 
jutása folytán a szerződés érvénytelenítésére 
irányuló külön per feleslegessé vált, másrészt 
a félnek határozottan választási joga vau arra 
nézve, vájjon a késedelmes felet, a szerző
dés teljesítésére biróilag szorittassa-e vagy 
pedig a szerződéstől maga is elálljon.

Mindezekből világosan kitűnik , hogy a 
liszánál biztosítva volt felek , csak törvény- 
ellenesen kötelezhetők az „Osztrák Phönix“ 
által, dijváltóik kifizetésére. A feleket tehát 
saját érdekükben figyelmeztetjük , hogy bepe 
reltetésük esetében, képviseltessék magukat 
az illető bíróságnál, vagy ha bármily kése
delmük folytán az Összeg kifizetésére kény- 
szerittetnének, pereljék be viszont ők az 
„Osztrák Phönix“ biztositó társaságot illeték
telenül fizetett dijak cziraén. „Af. K. L.u

Általános ipartestölet Kecskeméten.
A „Kecskeméti általános ipartársulat“ és 

a „Kecskeméti iparegyesUlet“ által, az 1884. 
XVII. törv. czikk 122. §. értelmében egy ál
talános ipartestület megalakítására irányuló 
előmunkálatok megtételére kiküldött, és az 
augusztus 15 én megtartott nagygyűlés által 
a szervezés további teendőivel is tölruházott 
bizottság elnöksége eddigi működésének ered
ményéről tájékozni óhajtván, t. iparos társain
kat örvendetesen értesítheti, miszeriut f. évi 
szept. 17-én megtartott ülésén a kibocsájtott 
és már aláirt bárczákat Összegezvén, az ered
ményt konstatálta, hogy 795 képesítéshez kö
tött mesterséggel foglalkozó iparos közűi már 
G3<) aláirt, tehát a törvény által megkívánt 
kétharmadát az összes iparosoknak már épen 
100-al haladja fölül.

Az aláirt bárczákat legközelebb be fogjuk 
mutatni az iparhatóságnak és bizton remél
jük , hogy mikorra a törvény életbelép, Kecs- 
méten az általános ipartestület is megalakul.

Kecskemét, 1884. szeptember 17.
A szervezkedő központi bizottság megbízásából

Badn Janót, Végh József,
biz. elnök. biz. elnök.

Somoqyi János, 
jegyző.IRODALOM.

Az „ O r s z á g - V i lá g "  XVUI-dik füzete a követ
kező tartalommal jelent m eg: Beöthy László. (Arezkép- 
pel.) Balázs Sándortól. — Világos. Költemény. Fejes 
Istvántól. — A havasok királynője. Történeti rpgény. 
P. Szathmáry Károlytól. — Csevegés. Szűcs Istvánnak 
ajánlja Vay Dániel. — Egy khinai iróno. (Képpel.) Dr. 
Turaovszky Mórtól. — Csak egy kicsit ostoba. Kajz. 
Halina Sándortól. — Vau-yen-tsang vas-rúdja. Khinai

magyarázók megtanítanak bennünket, miért 
helyezett Shylock oly nagy súlyt e köre. 
Azt tartották a türkizről, halványabbnak vagy 
színesebbnek látszik, viselőjének rosszabb 
vagy jobb egészsége szerint. Egy másik, An
gliában elterjedt hiedelem volt, hogy a türki
zek viselése megóv mindenféle veszedelemtől, 
a miért Lady Fullertonnak egy művelődés
történelmi regényében „Constance Sherwood“- 
bán , egy babonás éltes delnő mihelyt valami 
veszélyt sejt, mindjárt föltéteti türkiz mell- 
tűjét.

Mi minden ellen nem védhette magát az 
ember kövek által s mit el nem érhetett sege
delmükkel! Kinek rossz kedve volt, a topáz 
segített rajta, csak a kívánt módon kellett 
használni, a mi abban állott, hogy elővettek 
egy poharat, beletették a követ, afféle hó- 
pusz-pókusz kíséretében teleöntötték jó borral 
s azt le kellett inni a topázról s ezt mind 
addig ismételni, mig a virágos jókedv be 
nem következett. A ki könnyen megittasodotl, 
amethiszttel hiztositá magát, — e tulajdon
ságát már kelet varázslói jól ismerték. Jás- 
pist magával hordani annak ajánlották, 
kinek előadást kellett tartani. A chalcedon

őrt segített megnyerni, — a berill látnoki 
épességet adott. A topáz védett a rablók és 

tolvajoktól és ismét találkoztak kövek, me
lyek segítségével észrevétlenül lehetett belo- 
pózkodni a házakba. A ki tehát szerencsés 
volt ily kövek birtokába juthatni, annak 
szolgálatára állott az egész világ, tehetett, a 
mit akart. Még csak egy fontos s bizonyára 
hálára méltó titkot akarunk elárulni, ugyanis 
a türkiznek sok egyéb nevezetessége mellett 
még az a nagyszerű tulajdonsága is van , 
hogy a nők fiatalságát és szépségét megőrzi. 

Végül a francziáknái mai nap is dívó

költemény. Fordította l ’alágyi Lajos. — A Fidsi sxige- 
tek lakói. \3 képpel.) — t zirbolya. Hege. Baumbach 
Rudolftól. — Az abyssiníaiak Londonban. (6 képpel.) — 
A hét története. Adóiján Sándortól. — A kuli hazatérte.
(Képpel.) — A sz.-i>étervár-gacsinai vonal őrzői, ül kép
pel.) — Királylátogatás. (2 arczképpel.) — Stefán Kiss. 
Genre-kép a katona életéből. Költemény. Szabó Endré
től. — Debreczeni tárcza. Gróf Vay Dánieltől. — Vallo
más. Irta Guy de Maupassant. — A csapodár szellő bün- 
hödése. Barabás Benedektől. — így születik a nép! 
Költemény. Pongrácz Bélától. -  A megbüntetett korcs- 
máros. Emlékezés a franczia-német háborúra. Irta Bren 
tano Frigyes. — Bécsi specialitások. Kaposi Bélától. — 
Villamosság és napsugár. Zphrtől. -  Zergevadászat a 
fogarasi havasokon. Egyesy Gézától. — A király Ara
don. — Tanács. iEgy kaczérnak.) Kadocsa Elektől. — 
A franczia-khiuai háború. (3 képpel.) — Az esküvő előtt. 
(Képpel.) •— A kormányozható léghajó. (Képpel.) — 
Irodalom. — Színház. — Művészet. — Kegyelet. — Jog 
és rend. — Találmányok. — Divat. — Ütazás. — Épít
kezés. — Tréfa. — Kiállítás. — Hölgyek naplója. — 
Nyomda és könyvészet. — Gyászrovat. — Különfélék. — 
Sakk hírek. — Sakk. — Rejtvények. — Naptár. — Hir
detések. — Az „Ország-Világ** előfizetési ára: Negyed
évre 2 frt 50 kr., félévre 5 frt, egész évre 10 frt. 
Egy füzet ára 40 kr. Egyes szára ára 20 kr. Előfizetni 
legczélszeriibben posta-utalványnyal az „Ország-Világ" 
kiadóhivatalában, Budapest, gránátos-úteza 6-ik szám 
alatt lehet.

A m a g y a r  n é p d a lo k  l e g n a g y o b b  g y ű j t e 
m é n y e ! A „Magyar Dal-Album czimű egyetemes ma
gyar népdalgyiijtemény V. kötetéből most jelent meg a 
9. füzet a 961—980. számú, következő dallamokkal: 
1. Sallangos paripán vágtat a betyár. 2. Sárga csizmám 
Miska. 3. Sípol a szél, hideg őszi este van. 4. Sikolt 
a harczi sip. 5. Sírtam én már eleget. 6. Sobri Józsi a 
csárdában. 7. Sorba legény . . .  8. Sötét felhő borítja 
be az eget. 9. Kzatmár város, nem látlak már. 10. Száll 
a felhő magasan. 11. Száraz kukoriczaszár. 12. Szebb 
a szőke, mint a barna. 13. Szerelem, szerelem. 14. 
Szeretem én a kis babákat. 15. Szeretem én magát 
nagyon. 16. Szeretlek, szeretlek, galambom. 17. Széna
boglya, de széles. 18. Szép sem vagyok, mégis szeret. 
Szivem a d u , lelkem adta. 20. Szőke vize a Tiszának. 
A teljes gyűjtemény, vagyis a zongorára alkalmazott 
1000 magyar népdal ára együttvéve 7 frt 80 kr. A f. 
évi ötödik évfolyam, vagyis a 801— 1000-ik számú dal
lamok előfizetési ára bérmentes szétküldéssel: 1 frt 
80 kr. A „Magyar Dal-Album“ V. kötetének szöveg
könyve „Magyar Daltár“ V-dik kötet czim alatt je
lenik meg; előfizetési ára 80 kr. A „Magyar Daltár“ 
öt kötete mintegy 2000  dalszöveggel 4 frt. Előfizetések 
pósta-uUlványou a „Magyar Dal-Album“ kiadóhivata
lához Győrbe intézendők.

A C s a lá d i L a p o k  50-ik száma a következő tar
talommal jelent meg: Két szív története; elbeszélés, 
irta Kunhegyi Miklós. ^Folyt. köv.) — Emlékszel-e ? . . .  
költemény, irta Antal János. — Női busszá; elbeszélés 
az orosz udvari életből, Sa-cher-Masoch után irta Szelim. 
(Vége.) — Dráma a tengeren. — Kirándulás a dobsinai 
jógitar lánghoz, irta Senger János. — Heti tárcza. A m. 
kir. operaház személyzete; irta Basilió. — Egy hajszál; 
rajz Szőllősy D.-től. — A lányka vallomása; Reinick K. 
után németből forditotu Don César. — Képmagyará
zat. — Mindenféle. — K é p e k :  Indiánoktól megtá
madva. — Tengerparton. — A villámfény. — Melléklet: 
A „San Sebastian“ czimű regény 145—160 oldala. — 
Ezen számhoz van mellékelve a „Nővilág“ szeptem
ber havi száma. — A borítékon: Heti naptár. — Sakk- 
Ulány. — Számrejtvény. — Talányok megfejtése. — Meg
fejtők névsora. — Kérdések. — Feleletek. — A kis lutri 
húzásai. — Hirdetések.

drágakő a-b-c-ről akarunk pár szóval meg em
lékezni. E pezsgő vérű , és találékony szelle
mű nép még drágakövek által is óhajtván 
beszélni, egyes ékszerekbe, kivált gyűrűkbe, 
a drágaköveket oly sorrendben foglalja ösz- 
sze, hogy azok nevük kezdőbetűivel bizonyos 
nevet vagy fogalmat fejeznek ki. Ha például 
e köveket: vezuvian, ametbiszt, lapis-lazuli, 
epidot, rubin, idit, achát találunk egy kar- 
pereezben összefoglalva, úgy a „Valéria“ név 
volna róla leolvasható.

Az is babonás hitnek köszönhető, hogy 
a megölt Napoleon herczegnek arany nyak- 
láncza és a medaillon megtaláltattak. A zuluk 
bűbájosai ugyanis szintén amuletteket horda
nak nyakukon s ezeket nem szabad be nem 
avatottaknak érinteni.

Annak bizonyságául, hogy a drágakő és 
aranyművesek, a kövek megválasztása és 
összefoglalásánál nemcsak a színek összhang- 
zatát vették figyelembe, hanem hasznát ipar
kodtak venni kő-tudományuk, titokteljes, 
jelképes nyelvezetének is, csak egy példával 
kívánunk szolgálni. Albert herczeg 1544 ben 
Nürnbergben egy medaillont csináltatott. Fö
lül korona volt rajta, melyet két aranyba 
fehéren zománezozott oroszlán tartott, a ko
rona alatt nagy rubin-sziv állt s ez alatt 
ismét az A betű nagyobbrészt gyémánttal 
kirakva. A korona fölött három gyéraáut- 
lilioin emelkedett s hozzá még az egészet 
keleti gyöngyök ékesiték. Müve érdekében a 
készítő igy irt a herczeghez: „Küldöm az A 
betűt s reményiem, tetszésre talál. Ámbár 
tisztán gyémántból is csinálhattam volna, ha 
nem kell ügyelnem a színek jelentőségére.“

„0. VJ

ÚJDONSÁGOK.
—  Miniszteri látogatás. F. hó 18 án 

városunknak rövid időre magas vendége volt. 
Ex napon érkezett körünkbe gróf Széchenyi 
Pál föld mi velés-, ipar- és kereskedelemügyi 
miniszter Ő nagy méltósága Miklós Gyula kor
mánybiztos úrral. Megérkezése után rögtöu 
az országos minta szőlőtelepre hajtatott ki, 
hol Koricsányszky János igazgató behatóan 
megmagyarázván mindent, a miniszter teljes 
ötömét és megelégedését fejezte ki a tiszta
ság , rend s a rövid idő alatt elért siker fölött. 
Ez után ő nagyméltásága a gazd. iskola 
földjét és berendezését tekintette meg. D. u. 
’/a3 órakor pedig 100 terítékű diszebéd tar
tatott a Casinó termeiben, hol számos felkö
szöntés mondatott. Délután 4 órakor ő nagy- 
méltósága tovább utazott.

—  Közgyűlés. A város törvényhatósági 
bizottsága f. hó 19-én rendkívüli közgyűlést 
tartott a kaszárnya-építés és a kataszter tár
gyában.

— Estély. A dalárda által pártoló tag 
jai tiszteletére f. hó 13-án a Próféta termei
ben rendezett dalestély teljes részvétlenség 
mellett tartatott meg. A tisztikar, választmány 
s a pártoló tagok nagyon kevéssé méltányolják 
a dalárda buzgóságát. S midőn különösen a 
pártoló tagok tiszteletére rendeztetik az estély, 
a 300 pártoló tagon kívül még 10 se akadt, 
a ki elment volna a haladást konstatálni; 
pedig az előadott darabok egytől egyig a leg 
szebb, legpraeczisebb előadásban , mindvégig 
lekötötték a kis hallgatóságot. Ugyan meddig 
tart ez a közöny? Mint halljuk, a jövő hó
napban ismét rendez a dalárda egy estélyt, 
hisszük hogy a közönség akkor kiköszörüli 
ezt a csorbát.

—  Fenyegetés. Egyik jóhirü intézet ta
nárja a kezdő iskolai év elején a következő 
levelet kapta: „Tisztelt tanár úr! Ón a zsidó
gyűlöletet a gyermekeinken mutatja, azok 
pirulnak tanulás helyett az ön iskolájában, 
rai pedig tűrünk és szenvedünk — ez idáig 
tényleg igy volt — most pedig az első napon 
előadásában azt állította, hogy a zsidó gramm 
számra méri a szenet stb. legyen ez elég figyel 
mcztetésül és ue várja be a zsidók nagy pa 
nászát, mert rossz következése lesz. Egy zsidó, 
ki a tanárt önben nagyra becsüli". Kár ez a 
nagyon érzékenykedés, másrészt az ilyesmikkel 
a zsidó kérdést épen nem oldjuk meg. Több 
tapintatosságot!

— Gyilkosság. F. hó 12-én Mocsai József 
újfalusi lakost, a Körösi úton meglőve, bal 
dokolva találták. Nevezett, egypár malaczát 
a körösi vásáron eladván , 2 megmaradt ser
tésével útban volt hazafelé, midőn gyilkos 
golyó terítette le s fosztotta meg 30 frt. pén
zétől és tajtpipájától. Még élve szállíttatott 
Alpárra, de mielőtt bármit is a gyilkos útba- 
vezetésére elmondhatott volna, meghalt. Pár 
nappal ezen szerencsétlenség után a tajtpipát 
Kőrösön Szőrös Vig Ferencz szájában megis
merték, minek folytán elfogatott, hol mindent 
töredelmesen beváltván , átadatott a kir. ügyész
ségnek.

— Dühöngő cseléd. E hó elején történt 
még, hogy a szorgos munka idejében Fr. K. 
J. né asszony kocsisait Szűcs József és Csor
ba Ferenczet ellátva élelemmel a tanyára 
küldötte k i; ezek azonban a közeli korcsmába 
mentek s a gazdasszony hívására Csorba 
Ferencz tért csak vissza. Midőn a kocsik már 
a tanyára voltak indulandók. érkezett nagy 
lármával Szűcs József azon bosszú szádék kai, 
hogy gazdasszonyát megöli s utánna a gaz
dát. Csorba Ferencz őt ebben megakadályozui 
akarván, a két kocsis közt dulakodás támadt, 
mely közben Szűcs József Csorbát földhöz 
vágta, s fejét lábai közé véve, bicskát rántott 
s ép midőn már a szerencsétlen Csorba nya
kát el akarta vágni, érkezett egy segítség, 
mely Csorba Ferenczről a dühöngőt lerántotta, 
az ekkor Fr. K. J.-né ellen tört s már őt 
megbicskázza, midőn nevezett nő fia haza
érkezvén, a dühöngőt ártalmatlanná tették s 
rendőrök közbejöttével őt bekísérték.

—  Tolvajlás. F. hó 18-ára virradóra 
Lőrincz István alsó csődöri tanítótól eddig 
ismeretlen tettesek 5 darab juhot tolvajoltak 
el. A kár 40 ftra rúg.

—  Meghaltak f. hó 10 ikétől 18-ikáig. 
10-én: Tóth Gábor leánya Rozália, 7 éves , 
sorvadás; Mák József leánya Mária, 4%  éves, 
agykérlob. 11: Cs. Szabó László fia László, 
14 hónapos, bélhurút ; Hankovszky Imre fia 
József—Géza, 2 hónapos, görcs. 12 én: Sze
kér Pál leánya Gizella, 8 ’/g éves, roncsoló 
toroklob; Pólyák Klára Gyöngyösi Istvánná, 
30 éves, gümőkór. 13: Varga Erzsébet Dere- 
kas Andrásné, 64 éves, szélhűdés; Szentgáli 
Mária férjiiélküü menyecske, 30 éves, rnéh- 
rák. 14: Igács József ieánya Rozália, 1 hetes, 
sárgaság; Polgár István fia Imre, 6 hónapos, 
sorvadás; Kormos János leánya Rozália, 10 
hónapos, sárgaság; Prisztács József leánya 
Mária, 3 hónapos, bélhurút; Csépn Ágnes 
törvénytelen halvasziiletett leánya. 15: Zimay 
Károly leánya Emília, 12 órás, időtlenség. 
16: Báli István leánya Mária, 1 hetes, időt
lenség; Géró Erzsébet törvénytelen fia László, 
6 napos , időtlenség; Kara Sándor fia Sándor, 
5 napos, időtlenség. 17: Szénást Rozália tör 
vény télén leánya Rozália, 6 hetes, sorvadás;

H. Kiss Erzsébet Szabó Pálné, 42 éve«, méh 
rák . 18: Karazsia Mihály fia Mihály, 2 hó
napos.

K Ü L Ö N F É L É K .
— A magyar népviseletek és a trón

örökös. Az országos kiállitáe házi ipari csoport
jában a hazai népviseleteket tudvalevőleg 
élethü bábukon és csoportokon fogják bemu
tatni. E csoportok az egész országban gyűj
tött fényképészeti felvételek után készülnek. 
A házi ipari megbízottak már eddig is rend
kívüli sok érdekes képet küldöttek be dr. 
H e r ic h  Károly házi ipari csoport biztoshoz, 
ki most azzal az eszmével foglalkozik , hogy 
hazánk népviseletét megyék, zónák és nem
zetiségek szerint, az eddigi felvételeknél sok
kal hivebben feltüntető képeknek javát ki
válogassa és azokat egy díszes albumba gyűjtve, 
átnyújtsa R u d o lf  trónörökösnek, k i, mint 
az „Ausztria és Magyarország képekben és 
írásban“ czimű irodalmi vállalat fővédője, a 
magyar népviseletek iránt is kiváló érdeklő 
dést tanúsít.

— Ismét egy új kormányozható 
léghajó. Stuttgartból írják e hó 11-ikéröl: 
Az iparcsarnok bán jelenleg Koch Gusztáv nevű 
stuttgarti lakos kiállította a kormányozható 
léghajónak általa feltalált és szerkesztett min
táját, mely a müncheni kristály palotában 
már több Ízben megvizsgáltatott. Hoch is el
tért a léghajók eddigi alakjától Az ő légha
jója 15 méter hosszú s 140 köbméter tarta
lommal bir. Hengeralakkal bir, égj ik vége 
azonban hegyben végződik hogy a levegő 
ellenállását könnyebben legyőzhesse. Három 
szegletű vitorla váz a léghajó hátulján s ez 
képezi a kormányt. A hajón, mely a henger
hez van erősítve, egy kitűnő gázmotor van. 
Az egész szerkezet 50 font horderővel bir s 
a kormány vitorla segélyével lehet jobbra bal
ra irányítani. A tegnapi kísérlet üzért nem 
sikerült valami különösen, mert az a fiú a ki 
a hajóban ü lt , nem volt eléggé begyakorolva. A 
mai kísérlet azonban már jobban sikerült s a 
léghajó a nagyterem egyik részéről a másik 
feléig meghatározott irányban tette meg az 
útat. A mozgásokat azonban igen lassan teszi 
a gép, de nem valószinütlen, hogy nagyobb 
alakban vitetvén ki, erejét is növelni lehet.

—- A krapina-tepliczi postames
tert, G la s e r  Mártont, ki e hó 2 án 31,000 
frtta! megszökött, f. hó 16 án este Linz kö
zelében elfogták. Elfogatása ügyében Linzből 
a következőket jelentik . Arendőrség Grácz- 
ból azt a távirati értesítést kapta , hogy 
Glaser Linz közelében valami jószágot vásá
rolt. Csakhamar kiderült, hogy egy Mikusch 
János nevű egyén Leondingbaii egy hóval 
ezelőtt vásárolt egy kis birtokot. Kitűnt, hogy 
ez a Mikusch azonos Giaserrel. Elfogatásakor 
mindent bevallott. — Az álruhát, parókát 
stb. még Krapina-Tepliczen beszerezte, hol a 
leggondosabb előkészületeket tette a szökésre. 
A jószágot két nappal szökése után vette 
30,000 frton, melybő, eddig összesen 13,000 
frtot fizetett le. Azt hiszik, hogy 17,000 frtnyi 
készpénzt elrejtett. Elfogatására az vezetett, 
hogy Glaser — Mikusch névve, — postautal
ványon előfizetett a Gratzer Tagespostra. De 
a lap adminisztrátora felismerte írását, mert 
Glaser, midőn még Kr.-Tepliczen volt, gyak
ran küldött előfizetéseket Gr. Tagespostra. 
Az adminisztrátor feljelentette a dolgot s a
rendőrség rögtön megtette a kellő intézke 
déseket.

P ia c s i  á r j e g y z é k .
Tiszta búza méterraázsánként . 7.30 krtól 7.80 krig.
Kétszer „ 6.30 6.60 „
Rozs „ 6.10 6.30 „
Árpa 6 20 6.40 „
Zab 5.80 6.— „
Tengeri „ , 6.60 6.80 „
Bánáti tengeri „ —.— w --------r
Köles n 6.30 6.60 ,
Krumpli 1.60 1.80 „
Széna 2.10 2.20 „
Szalma 1.— 9 1 10 „

Felelős szerkesztő : BOODOR SÁNDOR.

Uralkodó epidémiáknál
legmelegebben ajánlható egészségi ital.

— " -----’* ~ s ía H K W t
legjobb asztali- és Uditő Ital, 

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- áa hólyaghu

rutnál.

Maftoni Henrik, l«itW éj ln áp st

te
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H I R D E T É S E K .
! ! S  t  B  t i  Ö S  I  ! !

Látható a vásártéren az I-ső Panorámában

Krisztus a Kálvárián
NI ii ii k « c s  y NI.

a nagy magyar művész 2-ik világhírű remek műve, hűen másolva.
A n. é. közönség becses látogatását kéri

P o l l á k  L a j o s .
178 ( 1 - 1 )

♦ t  X f * —l  >* *1 V U ” '» U »  ‘i  v

1

-M -

I I 1 ’

c Árverési hirdetmény.
— T o u r is t ik , h e g y i la k ó k , g a z d á k  stb. szám ára . —

3 — 4 órányi táróira tisztán s eredetien mutat.
Ezen újon feltalált »—e a a x r l á t ó  2 optikai iiveglencséhol áll, melyek bánnely séta- 

botra stb. egyszerűen magerÓaithetők, és sokkal nagyobb hatással bírnak . mint bármely távcs, 
okból általános tetszésben és elismerésben részesült különösen kirándulásoknál 
Messzelátó zsebben hordozható tokban

„ finomabb 1.75, legfinomabb nagyobb lencsével . . • . 2
Baroscop . biztos és megbízható időmutató . . • • • • 2

„ finomabb felszereléssel . 2
Pioscop, új kiváltságos tejvizsgáló a tej minőségének megvizsgálására 1
Kis zseb-nagyitóiivegek. kitűnő hatásúak 45  és 75 kr.

X B. Használati utasítás minden tárgyhoz díjtalanul mellékeltetik
Megrendelések utánvét mellett. Egyedül kaphatók :

K 1 i n g 1 <& B a u m a n n czégnél Bécsben,
I. T e g e t t h o f t s ir a s s e  Nr. 3 .

üj illusztrált árjegyzék 1884. évről 20 krros bélyeg beküldése mellett bérmentve 
küldetik. 149 (6-6)

Ára :
frt 25 ki. 

50  „

7 5 ;  
75 ,

A reform egybáztanács részéröl ezennel közhirré tétetik, miszerint az egyház 
tulajdonát képező budai-útczai úgynevezett régi kántor-lakás épületében özv. Erdélyi 
Ferenczné asszony könyvkötő-üzlete mellett jövö Mindszentek napjától számított 3 évre 
a következő helyiségek lesznek bérbeadandók , u m. :

3 újonnan átalakított bolthelyiség,
2 udvari lakás, melyeknek mindenike 2 szobát, egy konyhát és éléskamrát 

tartalmaz, sőt a külső lakás alatt igen jó pincze is van.
Az árverés határidejéül a folyó hó 24-ik napjának délelőtti 9 órája az 

egyháztanács termében tűzetett ki.
Az árverési föltételek az egyháznál bármikor megtekinthetők.
Zárt ajánlatok is elfogadtatnak, de csak olyanok, a melyek a föltételekben 

megállapított bánatpénzzel ellátva lesznek.
A szóbeli árverésre is csak azok bocsájtatnak, a kik a bánatpénzt letenni

képesek.
Kecskemét, 1884. szeptember 15.

i79(i_i) Mádi János, fögondnok.

i k s A e i r k - M  -sr^>

Alapítva IM7. Kér« é« Baáapestez 1*61.

H off J á n o s -fé le  
I . .'.'.IK '

I palartk 60 kr.

H off J á n o s -fe le  
konrvntrilt nalátakb»na

I palarzk 1 frt IX kr 
ki« palarzk 70 kr.

H«ff János-féle maláta-készítmények 400 kór 
Iház- és gyógyiutézetben vannak bevezetve, hon 
pián csaknem minden nap bozatuak hivatali 
I • utó«, k |  ,,y IvÍMMágra Európa leg
ítűbb fejedelmének udvari kitüntető okmánya

nihilen vi'ágré.zben 1.1 i’.litott 27,000 elárú’itán 
llielyiaégek, egym illió köazönet és gyógy jelenté 
Imiuden rendek részéről fénye* elismerésül szolga

kitűnő volta éa győgyhatásosságaért.

14 Jú«!-fé]t malaukií-nat
mellcxukorkák

I ” kr., 30 kr.. iS kr.é . 10 kr.

Hoff János-fé le
maláukiv. ffészségi »jLládé
fél kilé I-sff I  frt 40 kr., I I .  
frt 60 kr N«(ryedki|A I. I f r  

30 kr., I I .  ;»0 kr

Napontai gyógyjelentései
az erőtlenek éa üdülőknek a mell- éa tüdöbajok , 
■urútoa bántalmak, az eméaztéai éa ideggyen- 
jeség, lesoványodáa, vérszegénység éa elerőt- 
enedé* meggy,>gyitáaát illetőleg, a legörvende- 
:e*ebb biz.(ősitekül szolgálhatnak minden szén 
redönek a felköltik azok reményét a mindenfelé 
ily jónak bizonyult készítmények által vak 

közeli felgyógyulásra nézve.

HOFF JÁNOS úrnak
t malátakéazitmények feltalálója- éa készítőjé
nek , ca. k. udvari szállítója Európa legtöbb fe

jedelmének.
Becs. Graben, Brännerstrasse Nr. 8.

Tekintetes úr !
Kérek ismét 12 palaezk Hoff János-féle ma 

látakivmiNt egészségi tört, 2 palaezk Hoff-félt 
konczentrált malátakivonat a 1 kiló Hoff János 
Tele nalátakivonat egészségi csokoládét. Ezet 
készítmények , szomszédom Turnik János mell 

u a , kinek én ezeket megrendelem , a legjobb
Itatást gyakorolják, s egyszersmind fogadja is 
In értök mindkettőnek köszönetét.

Mély tisztelettel
FREI ER KÁLMÁN.

Kubmo Toron tál vármegye. 
Az ön 16 palaezk malátakivonat egészségi

őréből és 12 zacskó maláta mellczukorkábő 
álló küldeménye családi köiöm egyik mellhaj 
bán szenvedő tagjánál meglepi'*, kitűnő és őr 
rendet, s eredményű volt, ehnnyira, miszerint 
a legmélyebb halára vagyok kibelezve.

BOTOS PÁL.
plébános és ni. kir. tábori lelkész.

Orvosi gyógyjelentés.
Helmecz . <régebbi kelet). 

Tekintetes úr' Az ön Hoff János-féle ma
átakészitményci kitűnőnek bizonyultak. Enné), 
'ogva ismételve felkérem Muszka József út 
ziine alatt, Koburg berczegi tiszttartó Szent- 

Antalon, Selmeca mellett, (következik a meg-
ndelés) Tisztelettel

nr. HÉZSAV JÁNOS
v  klr. bányai phttikuz, Belrnseten

Főraktár:
Cecskeméten: Katona Zsigmond gyógyszerésznél, 
"’zpjfléden • Farksa Józsefnél. Félegyházán: '.zv. 
loffer Ad. gyógysz. résznél. Nagy-Kőrösön: 
d'dnár Lászlónál. Pakson Flórián Jánosnál 
Szentesen : Podhratsr.ky Ferencznél 177 (5— 1)

Lakás-kiadás.
A III. tizedben, Budai nagy-úteza 37. sz. 

alatti Sárközy-féle házban egy útezai 
húrom szobán és egy udvari két szobás lakás, 
továbbá külön egy nagy

kettős* p in cze
november 1-re kiadó. Értekezni lehet alolirot- 
tal. — Jókarban levő öntött vaskályhák 
kerestetnek megvételre és egy vas- 
takaréktüzhely is. Kinek ilyen van eladó : 
tudassa alolirottal.

Szabó Juliánná
171 (2 2) (II. tized, Hosszú úteza, 269. sz.)

10,464.
1884.

A polgári kórház élelmezésének batárideje a f. évi 
október hó 31-éu lejárván, auuak ugyancsak folyó évi 
november hó 1-so napjától 1885-ik évi október hő 31. 
napjáig bezárólag — egy évre — újból haszonbérbe 
adása 10464 1884. számú tanácsvégzéssel megrendelte
tett, a az árleitéa megtartására folyó évi 9 3 r p t r —l -  
b r r  h o  napjának reggeli 9 óiája a gazda-
szati hivatalba kitűzetett, mely batáridőre vállalkozni 
akarók 150 frt báuatpéuzzeli megjelenésre azzal hivat
nak fel, hogy a megállapított étrend, éa árlejtési fel
tételek ugyan ott a hivatalos órákban addig is meg
tekinthetők, és hogy akitűzött batáridőig kellő bánat
pénzzel ellátott zártajánlatok is elfogadtatnak.

Kecskemét, szeptember 12. 1884.

,73 <«_») A gazdaszati osztály.

Házeladás.
V. tized Zöldkert úteza 72 — 73. sz. alatt

levő

melyben van 3 egymásba nyíló padolt szoba, 
előszoba, éléskamra, konyha és hozzá tartozó 
több mellékhelység, szabadkézből örökáron 
eladandó, esetleg bérbeadandó.

A venni szándékozók csakis vasárnapi 
napon értekezhetnek

H ird etm én y .

3717 
1884.

A kecskeméti kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóság részéről közhirré tétetik , hogy Kotbfeld 
Ignác/, s a kimondott csatlakozás folytán a kecskeméti 
öröklő és tökét alapitó temetkezési egyesület, Lővy 
és Bauer ez é g , a kecskeméti központi takarékpénztár 
és K Kis József végrehaitatókak 4 '9 Í r t iO 9  
.%*«•«C« .!»•>•/« Özv. Juhász Ferenczné végrehajtást 
szenvedő elleni 124 frt 80 kr., 262 frt 50 k r ., 14 frt 
és 120 frt s 145 frt tőke és járulékai iránti végrehaj
tási ügyébeu Czirkos Szűcs Anna özv. Juhász Fe
n tiem é végrehajtást szenvedőnek úgy Czirkos Szűcs 
József, kiskorú Czirkos Szűcs Kozális, Juliánná, 
Sznholczai István s neje Bin* L íd ia, továbbá kiskorú 
Juhász Eszter, Juliánná, Magdolna és Viktória tulaj
donát képező s adó alapján 2 írtra becsült az 1881. 
évi 60. t.-cz. 156. § a a) pontja értelmében egészben 
elárverezendő s a kecskeméti 9491. sz. tjkvben 655/c 
b.-r.-sz. a. foglalt széktói dűlőbeli szüretelő hely, to
vábbá Czirkos Szűcs Anna Juhász Ferenczné végre
hajtást szenvedő, s kiskorú Juhász Eszter, Juliánná, 
Magdolna és Viktória tulajdonát képező s adó alapján 
172 írtra becsült s az idézett t.-czikk értelmében szin
tén egészben elárverezendő s a kecskeméti 9494. sz. 
tjkvben 655/g brsz. alatt foglalt széktói szőlő, végre 
az ugyanazok tulajdonát képező s adó alapján 164 
írtra becsült, az idézett t.-czikk értelmében szintén 
egészben elárverezendő s a kecskeméti 9496. számú 
tjkvben 655 c hrsz. alatt foglalt széktói szőlő sz 1884. 
évi o b t ó b r r  b ó  9 - d i k  - a p j á n  <l e. 9 
órakor mint egyetlen batáridőben e kir. törvényszék 
telekkönyvi helyiségében megtartandó nyilvános árve
résen, az egyidejűleg megállapított s a hivatalos órák 
alatt e tkvi hatóságnál, valamint Kecskemét város 
polgármesteri hivatalában megtekinthető feltételek mel
lett a kikiáltási áron alul is eladatui fog.

Venni szándékozók tartoznak a kikiáltási árul szol
gáló becsár 10%-át készpénzben, vagy ovadékképes ér
tékpapírban a kiküldött kezeihez bánatpénzül előre letenni.

Kelt a kecskeméti kir. törvényszék 1884. éri 
július bó 9-ik napján tartott tkvi üléséből.

Szappanos Sándor. Kiss Ferencz,
tauácsjegyző. 175 ( l — 1) kir. törvszéki h elnök.

Árverési hirdetmény.
|

K jótékonyan hat n szájüreg nyák hártyáira, 
sk erősíti a foghús véredényeit, biztosan 
N csillapítja a fogfájást, s a fogak, a fog- 
~  u  bús és a száj üreg valamennyi betegsé
g i  Z geinél a legjobb s a legbiztosabb ered- 

inényuyel alkalmazható mint szinte ab t

növényi fogpor
elhárítja a fogkövet, fenntartja és vakító 
fehérré teszi a fog m ázát, s a szájban 

— >  igen kellemes illatot hagy hátra.

X O rvosi vélem én y .
Az. anatlierin azájviz Popp J. G.

ca. kir. udvari fogorvostól Bér» 1. Bog- 
• nergass* Nr. 2. jótékonyan hat a száj-

O" üreg nyákli írtyáira, erősíti a fogbús 
véredényeit, tisztítja a fogakat, a visz- 
szaadja azoknak természetes színüket,

■ biztosan csillapítja a fogak fájását s a 
fogak, a fogliús és a szájüreg valamennyi 
betegségénél a legjobb és a legbiztosabb 
eredménynyel alkalmazható.

A növényi fogpor Popp ,1. O. 
csász. kir. udvari fogorvostól alaposan 
tisztítja a fogakat, elhárítja a fogkövet, 
fentartja a tógák mázát a erősíti a fog
búst, a szájnak kellemes illatot kölcsö- 
nöz, a miért is én ezen két gyógyszert

■ bárkinek is a leglelkiismeretesebben 
L * ajánlhatom használat végett.

^^3  Hohenmauth (Csehország.)
Dr. Fischl József,

<  orvostudor,
a sebészet mestere és szemorvos.

Kapható Kecskeméten Molnár János, Ka
tona Zsigmond és Machleid Alajos, Nagy-Körö
sön Tarkay K. és Medveczky 8 . ,  Szolnokon 
Boár G. és Horánszky I., Félegyházán öxv. 
Koffer A., Szentesen Dósa B. és Várady L . 
Majsán Tarjai P., Czegléden I’ersay A., Kis 
Körösön Gubá« K Szabadszálláson Martino
vics P., Csongrádon özv. Meister E ., Mező- 
Túron özv. Somogyi G. gyógyszertáraikban.

170 (3—2)
Schveiger Illés

tulajdonossal.

10,463.
1884.

A városi szegények élelmezésének határ
ideje a f. évi október hó 31 én lejárván, annak 
ugyancsak folyó évi november hó l-sö napjá
tól 1885. évi október 31 ik napjáig bezárólag 
— egy évre — újból leendő haszonbérbeadása 
a 10,463/1884. sz. tanácsvégzéssel megrendel- 
letett, s az árlejtés megtartására folyó évi 
szeptember hó 26*ik napjának reggeli 9 órája 
a gazdászati hivatalba kitüzetett, mely határ
időre vállalkozni akarók 300 frt bánatpénzzeli 
megjelenésre azzal hivatnak fel, hogy a meg
állapított étrend és árlejtési feltételek ugyanott 
a hivatalos órákban addig is megtekinthetők, 
és hogy a kitűzött batáridőig kellő bánatpénz
zel ellátott zárt ajánlatok is elfogadtatnak.

Kecskemét, 1884. szept. 12.

(»_«> A gazdászati osztály.
Nyomatott Kecskeméten, Tóth Lászlónál. 1884.

Hirdetmény.

/XV Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött birűnági végrehajtó ezennel 

közte teszi, hogy a kecskeméti kir. járá«biróságnak 
1884. évi 4662. számú végzésével Darányi Ferencz és 
Klein Gyula ügyvéd,-k által képviselt Ó t b á t  I n t -  
r á — és > a  ff f f  M á —f t a r  peretfeleknek 472 frt 
60 krra becsült

7 5 .0 0 0  Mindéi
a kecskeméti vasúti indóbát udvarán leendő megtar
tására batáridőül 1884. évi n * r p t r —» b r r  b ó  

—a p j á — <1. e. 9 órája tűzetik k i, a legtöb
bet ígérőnek kéaapénzfizetén mell, i t , szükség esetén 
becsáron alul is el fog adatni.

Felhivatnak mindazok , kik az. elárverezendő in
góságok vételárából a végi ehajtató követelését meg
előző kielégittetésbe/. tartanak jogot, a mennyiben 
részükre foglalás korábban eszközöltetett volna, és ez 
a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, elsőbb
ségi bejelentéseiket az árverés megkezdéséig alólirt 
kiküldöttnek vagy írásban beadni , avagy pedig szóval 
bejelenteni tartoznak.

A törvényes határidő' » hirdetménynek a biróaág 
tábláján kifüggesztését követő naptól számittatik.

Kelt Kecskeméten, 1884 évi szeptember bó 16 ik 
napján.

B o ro sy  M ih á ly ,

Lakás-kiadás.
Nagykőrösi útezában, a Beretvás- 
féle vendéglő átellenóben levő eme

letes házban több szobából álló

f. évi november 1-től kezdve
bérbeadandó.

Bővebb értesítés szerezhető tu
lajdonos

Spitzer Mórnál.
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